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CHINA - MEDIDAS RELATIVAS A LA PRODUCCIÓN Y EXPORTACIÓN 
DE PRENDAS DE VESTIR Y PRODUCTOS TEXTILES 

Solicitud de celebración de consultas presentada por México 

 La siguiente comunicación, de fecha 15 de octubre de 2012, dirigida por la delegación de 
México a la delegación de China y al Presidente del Órgano de Solución de Diferencias, se distribuye 
de conformidad con el párrafo 4 del artículo 4 del ESD. 

_______________ 

 El Gobierno de México solicita por la presente la celebración de consultas con el Gobierno de 
la República Popular China ("China") de conformidad con los artículos 1 y 4 del Entendimiento 
relativo a las normas y procedimientos por los que se rige la solución de diferencias, el párrafo 1 del 
artículo XXII del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994 
("GATT de 1994"), los artículos 4, 7 y 30 del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas 
Compensatorias ("Acuerdo SMC") y el artículo 19 del Acuerdo sobre la Agricultura. 

 México solicita la celebración de consultas porque China parece mantener una amplia 
variedad de medidas que apoyan a los productores y exportadores de prendas de vestir y productos 
textiles, tanto directa como indirectamente.  Esas medidas parecen mantener tanto subvenciones 
prohibidas como subvenciones recurribles que son incompatibles con las obligaciones que 
corresponden a China en virtud del Acuerdo SMC, el GATT de 1994, el Acuerdo sobre la Agricultura 
y el Protocolo de Adhesión de China. 

 La información de que dispone México indica que China apoya a los productores y 
exportadores de prendas de vestir y productos textiles mediante, entre otras, las siguientes medidas: 

1. Exenciones, reducciones, compensaciones y reembolsos del impuesto sobre la renta para 
determinados grupos de empresas, incluidas las designadas como empresas con inversión 
extranjera y empresas de alta y nueva tecnología, las situadas en zonas geográficas 
designadas, incluidas determinas provincias occidentales y zonas económicas especiales, y las 
que generan ingresos a partir de la producción de determinados productos agrícolas, incluido 
el algodón.  México entiende que algunas de esas medidas están supeditadas al empleo de 
productos chinos. 

2. Exenciones, reembolsos y reducciones de derechos de importación y del impuesto sobre el 
valor añadido ("IVA") para las compras de equipo realizadas por determinados grupos de 
empresas, incluidas las empresas con inversión extranjera y las situadas en regiones 
geográficas designadas, tales como zonas de desarrollo económico.  México entiende que 
algunas de esas medidas están supeditadas al empleo de productos chinos. 
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3. Exenciones de determinados impuestos municipales para determinados grupos de empresas, 
incluidas empresas con inversión extranjera. 

4. Préstamos de bajo costo, plazos de reembolso de préstamos prorrogados y condonaciones de 
deuda otorgados por bancos de propiedad estatal, incluidos tanto bancos especializados como 
bancos nominalmente comerciales, a ramas de producción y empresas fundamentales 
identificadas en los documentos de planificación industrial.  La información de que dispone 
México indica que las políticas industriales chinas favorecen a los productores de 
determinadas prendas de vestir y productos textiles, así como a sus proveedores de las ramas 
de producción de algodón y fibras químicas.  En las políticas pertinentes se identifican las 
empresas y grupos de empresas a efectos de un trato especial por parte de los bancos chinos.  
Dichas políticas invitan también a los gobiernos subnacionales que proporcionen garantías y 
subvenciones de intereses de préstamos;  estas últimas parecen consistir en pagos en metálico 
a empresas destinados a cubrir el gasto en intereses de préstamos otorgados en relación con 
políticas gubernamentales. 

5. Precios preferenciales por los derechos de uso de terrenos y reembolsos de cargas conexas 
para las empresas que están situadas en regiones geográficas designadas, incluidas zonas 
económicas especiales. 

6. Tarifas de electricidad con descuento para las empresas que están situadas en zonas 
geográficas designadas, incluidas determinadas zonas económicas especiales. 

7. Apoyo a la producción, venta, transporte, elaboración, importación, exportación y uso del 
algodón que se emplea en la fabricación del hilo y el tejido que componen el producto 
subvencionado chino.  Ese apoyo se presta a cultivadores, transportistas, elaboradores, 
tejedores e hiladores de algodón mediante ventajas fiscales, pagos en efectivo, préstamos de 
bancos de propiedad estatal y la distorsión de los volúmenes de la oferta interior mediante el 
uso de empresas comerciales del Estado, contingentes arancelarios y otros medios.  
Los productores y exportadores de determinadas prendas de vestir y productos textiles se 
benefician directamente en la medida en que sus operaciones están integradas, e 
indirectamente a través de los precios inferiores de las materias primas en China que resultan 
de esas medidas.  México entiende que algunas de esas medidas pueden estar supeditadas a 
los resultados de exportación o al empleo de productos nacionales con preferencia a los 
importados. 

8. Diversas medidas relacionadas con la producción, venta y uso de fibras químicas que se 
emplean en la fabricación del hilo y el tejido que componen el producto subvencionado chino.  
China ha declarado que ejercerá un control "absoluto" sobre la rama de producción 
petroquímica china y, consecuentemente, dirige las actividades de los productores de fibras 
químicas por medio de políticas industriales, la facultad de contratar y despedir a los 
directivos de las empresas, la concesión de subvenciones para llevar a cabo actividades 
designadas, y otros medios.  De conformidad con las políticas gubernamentales, los 
productores de propiedad estatal venden fibras químicas en el mercado chino a precios 
inferiores a los del mercado que constituyen una remuneración inferior a la adecuada.  
Los fabricantes y exportadores de determinadas prendas de vestir y productos textiles se 
benefician directamente en la medida en que sus operaciones están integradas, e 
indirectamente a través de los precios inferiores para las materias primas en China que 
resultan de esas medidas.  México entiende que algunas de esas medidas pueden estar 
supeditadas a los resultados de exportación o al empleo de productos nacionales con 
preferencia a los importados. 
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9. Pagos en efectivo de organismos gubernamentales chinos de todos los niveles a empresas que 
operan en ramas de producción designadas o llevan a cabo actividades alentadas por el 
gobierno en sus políticas industriales.  La información de que dispone México indica que las 
empresas se hacen acreedoras a dichos pagos, entre otras, por las siguientes razones: 

 son propiedad, al menos en parte, del Gobierno chino; 

 operan en la rama de producción de prendas de vestir y productos textiles; 

 operan en una rama de producción designada por China como "fundamental", han 
sido designadas empresas "fundamentales", o fabrican un producto "fundamental", y 
mejoran la tecnología; 

 llevan a cabo investigaciones relativas a cuestiones identificadas en los documentos 
de planificación industrial de China; 

 tienen una marca o producto designados por China como "famoso" o "conocido";  o 

 exportan o se "expanden" de otro modo a mercados extranjeros. 

 De conformidad con el párrafo 2 del artículo 4 y el párrafo 2 del artículo 7 del Acuerdo SMC, 
se adjunta a esta solicitud una relación de las pruebas de que se dispone en relación con la existencia y 
naturaleza de las subvenciones de que se trata.  En esa relación también se identifican las pruebas 
relativas a los efectos desfavorables causados por esas subvenciones a los intereses de México, de 
conformidad con el párrafo 2 del artículo 7 del Acuerdo SMC. 

 Las medidas son subvenciones porque en cada caso existe una contribución financiera en el 
sentido del párrafo 1 a) del artículo 1 efectuada por el Gobierno chino o una entidad que es propiedad 
o está bajo el control del Gobierno chino y que constituye un "organismo público", o existe 
sostenimiento de los ingresos o de los precios en el sentido del artículo XVI del GATT de 1994, y se 
otorga un beneficio en el sentido de los apartados a) y b) del párrafo 1 del artículo 1 del 
Acuerdo SMC.  Cada una de estas aparentes subvenciones también es específica en el sentido de los 
párrafos 1, 2 y/o 3 del artículo 2 del Acuerdo SMC. 

 México opina que todas las medidas identificadas supra son incompatibles con las 
obligaciones de China en el marco de la OMC. 

Determinadas medidas reflejadas en los párrafos 7, 8 y 9 supra parecen ser incompatibles con 
el párrafo 1 a) del artículo 3 del Acuerdo SMC.  Además, determinadas medidas identificadas en los 
párrafos 1, 2, 7 y 8 supra parecen ser incompatibles con el párrafo 1 b) del artículo 3 del 
Acuerdo SMC y el párrafo 4 del artículo III del GATT de 1994 en la medida en que están supeditadas 
al empleo de productos nacionales con preferencia a los importados. 

Las medidas identificadas en los párrafos 1 a 9 están causando efectos desfavorables a los 
intereses de México en el sentido del apartado c) del artículo 5, los apartados b) y c) del párrafo 3 del 
artículo 6 y los párrafos 4 y 5 del artículo 6 del Acuerdo SMC, porque son subvenciones específicas 
en el sentido de los artículos 1 y 2 del Acuerdo SMC que están causando o amenazan causar un 
perjuicio grave a los intereses de México a través del desplazamiento y obstaculización de las 
exportaciones mexicanas de prendas de vestir y productos textiles a los Estados Unidos de América, y 
a través de una significativa subvaloración de los precios, una significativa contención de la subida de 
los precios, una significativa reducción de los precios y una significativa pérdida de ventas en los 
Estados Unidos. 
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 Las medidas de China relacionadas con el algodón identificadas en los párrafos 4 y 7 supra 
parecen ser incompatibles con los artículos 3, 9 y 10 del Acuerdo sobre la Agricultura. 

 Además, las medidas en cuestión parecen ser incompatibles con las obligaciones que 
corresponden a China en virtud del párrafo 2 de la sección 1 de la Parte I de su Protocolo de Adhesión 
(en la medida en que incorpora los párrafos 18, 19, 22, 46, 47, 60, 62, 64, 70, 73, 107, 115, 116, 122, 
123, 132, 157, 167, 168, 170, 171, 172, 173, 174, 210, 222, 223, 225, 227, 228, 231, 232, 233, 234, 
235, 238, 322 y 334 del informe del Grupo de Trabajo sobre la Adhesión de China, así como el 
párrafo 342 del mismo con carácter general)1, que forma parte de las condiciones de adhesión 
acordadas entre China y la OMC y es parte integrante del Acuerdo de Marrakech por el que se 
establece la Organización Mundial del Comercio. 

 México se reserva el derecho de solicitar a China durante el proceso de consultas que presente 
información y documentos en relación con las medidas en cuestión y el efecto de éstas en los intereses 
de México.  México también se reserva el derecho de plantear otras alegaciones de hecho y de 
derecho durante el desarrollo de las consultas y posteriormente.  Espera con interés recibir la 
respuesta de China a fin de fijar una fecha mutuamente conveniente para la celebración de consultas. 

_______________ 

                                                      
1 Documento WT/MIN(01)/3. 
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Relación de las pruebas disponibles 

Las pruebas que se citan a continuación son las pruebas de que dispone actualmente México respecto 
de la existencia y naturaleza de las subvenciones indicadas en la solicitud de celebración de consultas 
que figura supra, así como respecto de los efectos desfavorables de esas subvenciones para sus 
intereses.  México se reserva el derecho de complementar o modificar esta lista en el futuro, según 
proceda. 

Pruebas disponibles respecto de la existencia y naturaleza de las subvenciones objeto de litigio 

11th Five Year Plan for the Textile Industry (sin fecha); 

"500 Million RMB Cotton High-Quality Seeds Subsidy Benefits Cotton Farmers in 8 Provinces", 
Agri Goods Herald (23 de marzo de 2007) 

"2010 Cotton Market Analysis and 2011 Cotton Market Prospect", Anhui Agriculture Net 
(9 de febrero de 2011) 

"Agricultural Bank of Chuangshu City Supports the Development of Textile and Apparel 
Enterprises", Changshu Economic Information Net (18 de septiembre de 2008) 

Informe del Órgano de Apelación, Estados Unidos - Derechos antidumping y compensatorios 
definitivos sobre determinados productos procedentes de China, WT/DS379/AB/R (25 de marzo 
de 2011) 

Servicio de Aduanas y Protección de Fronteras de Australia, Informe al Ministro Nº 148, Certain 
Aluminium Extrusions Exported to Australia from the People's Republic of China (15 de abril 
de 2010), y todos los documentos en él citados 

Baffes, John, "The Cotton Problem" (Banco Mundial, septiembre de 2004) 

Brooks, Ray, "Bank Reform:  Lessons from the International Experience", (Fondo Monetario 
Internacional, julio de 2004) 

Business Scope of the Agricultural Development Bank of China (16 de septiembre de 2005) 

Organismo de Servicios Fronterizos del Canadá, Statement of Reasons Concerning the Making of a 
Final Determination with respect to the Dumping of Certain Laminate Flooring Originating on or 
Exported from the People's Republic of China and France and the Making of a Final Determination 
with respect to the Subsidizing of Certain Laminate Flooring Originating in or Exported From the 
People's Republic Of China, and the Termination of the Investigation with respect to the dumping of 
Certain Laminate Flooring Originating in or Exported From Austria, Belgium, the Federal Republic 
of Germany and the Republic of Poland, 4214-4, 4218-19 (1º de junio de 2005), y todos los 
documentos en ella citados 

Catalogue of Allocation of Land, Decreto Nº 9 del Ministerio de Ordenación del Territorio y los 
Recursos (18 de octubre de 2001) 

Chaozhou City Economic and Social Development 12th Five Year Plan (sin fecha) 

Chemical Fiber Industry "12th Five Year" Development Plan (sin fecha) 
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Gobierno Municipal de Chengdu, "Rural Commercial Bank Provides 300 Million RMB Credits to 
Wanguan for Building Apparel Industrial Park" (31 de marzo de 2010) 

"China Determines Seven Industries Are to Be Dominated by State-Owned Economy", Xinhua 
(18 de diciembre de 2006) 

"China names key industries for absolute state control", China Daily (19 de diciembre de 2006) 

"China not yet ready to cut oil product prices", China Daily (8 de agosto de 2011) 

"China unveils stimulus package for light industry, petrochemical sector", Xinhua (19 de febrero 
de 2009) 

Circular Concerning Temporary Exemption from Urban Maintenance and Construction Tax and 
Additional Education Fees for Foreign-Funded and Foreign Enterprises, GuoShuiFa (1994) Nº 38 
(25 de febrero de 1994) 

Circular of Printing and Distributing 2011 Implementation Guidance on Central Government 
Agricultural Products High-Quality Seeds Subsidy Program, NongBanCai (2011) Nº 24 (7 de marzo 
de 2011) 

Circular of Printing and Distributing 2011 Implementation Guidelines for the High Yield Program of 
Grains, Cotton, Oilseed Crops, and Sugar Crops, NongBanCai (2011) Nº 42 (19 de abril de 2011) 

Circular of Printing and Distributing the Measures on Administration of Energy Saving Technology 
Renovation Fiscal Award Fund, CaiJian (2011) Nº 367 (21 de junio de 2011) 

Circular of the General Office of the National Development and Reform Commission on the Work 
Regarding the Administration of Textile Special Fund Program (sin fecha) 

Circular of the Ministry of Finance and the Ministry of Agriculture on Printing and Distributing the 
Measures on Administration of the Central Government Agricultural Products High-Quality Seeds 
Subsidy Fund, CaiNong (2009) Nº 449 (14 de diciembre de 2009) 

Circular of the Ministry of Finance and the State Administration of Taxation of Taxation Concerning 
the Issue of Tax Credits for Business Income Tax for Homemade Equipment Purchased by Enterprises 
with Foreign Investment and Foreign Enterprises, CaiShuiZi (2000) Nº 49 (14 de enero de 2000) 

Circular of the Ministry of Finance on Printing and Distributing Interim Rules on Administration of 
Transportation Expense Subsidy for Cotton Shipped from Xinjiang (13 de junio de 2008) 

Circular of the Ministry of Finance on Printing and Distributing the Rules on Administration of 
Transportation Expense Subsidy for Cotton Shipped from Xinjiang, CaiJian (2011) Nº 1157 
(31 de diciembre de 2011) 

Circular of the Ministry of Science and Technology and the Ministry of Finance on Printing and 
Distributing the Interim Measures on the Administration of State Science and Technology Support 
Scheme, GuoKeFaJiZi (2006) Nº 331 (31 de julio de 2006) 

Circular of the State Administration of Taxation Concerning Transmitting the Interim Measure for the 
Administration of Tax Refund to Enterprises with Foreign Investment for Their Domestic Equipment 
Purchases, GuoSheiFa (1999) Nº 171 (20 de septiembre de 1999) 
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Circular of the State Administration of Taxation on Printing and Distributing the Measures 
Concerning Business Income Tax Credit on the Investment of Enterprises with Foreign Investment 
and Foreign Enterprises by Way of Purchasing Homemade Equipment, GuoShuiFa (2000) Nº 90 
(18 de mayo de 2000) 

Circular of the State Council Concerning the Adjustment in the Taxation Policy of Import Equipment, 
GuoFa (1997) Nº 37 (29 de diciembre de 1997) 

Circular on Fiscal and Taxation Policies Concerning Accelerating the Development of the Textile 
Industry of the Autonomous Region, XinZhengFa (2010) Nº 99 (19 de septiembre de 2010) 

Circular on Issuing Preferential Policies for Manasi County Textile Industrial Park, MaZhengFa 
(2010) Nº 47 (15 de julio de 2010) 

Circular on Relevant Policies to Promote Chinese Textile Industry to Shift to New Ways of Growth in 
Foreign Trade and Support Chinese Textile Enterprises to "Go Global" (26 de julio de 2006) 

Circular on Tax Policies regarding Further Implementation of the Western Development Strategy, 
CaiShui (2011) Nº 58 (27 de julio de 2011) 

Circular on the Administrative Measures Governing the Recognition of High or New Technology 
Enterprises Jointly Issued by the Ministry of Science and Technology, Ministry of Finance, and State 
Administration of Taxation, GuoKeFaHou (2008) Nº 172 (14 de abril de 2008) 

Commercial Banking Law of the People's Republic of China (modificada el 27 de diciembre de 2003) 

Decision of the State Administration of Quality Supervision, Inspection and Quarantine on Revising 
the Measures for the Administration of Chinese Famous Brand Products, AQSIQ Order No. 124 
(19 de diciembre de 2009) 

Decision of the State Council on Promulgating the "Interim Provisions on Promoting Industrial 
Structure Adjustment" for Implementation (2005), Decreto Nº 40 del Consejo de Estado (2005) 

Deloitte, Partnering with Chinese Provinces, Why the Timing is Right (septiembre de 2009) 

Directory Opinions of Henan Province on Accelerating Textile Industry Structural Readjustment, 
YuZhengBan (2007) Nº 75 (25 de julio de 2007) 

Draft Opinions on Accelerating the Transformation and Upgrade of the Textile Industry of Jiangxi 
Province (sin fecha) 

Enterprise Income Tax Law of the People's Republic of China, Orden Nº 63 del Presidente de la 
República Popular China (16 de marzo de 2007) 

Comisión Europea, Reglamento de Ejecución (UE) Nº 451/2011 del Consejo, de 6 de mayo de 2011, 
por el que se establece un derecho antidumping definitivo y se percibe definitivamente el derecho 
provisional establecido sobre las importaciones de papel fino estucado originario de la República 
Popular China L 128 (14 de mayo de 2011), y todos los documentos en él citados 

"Export Interest Subsidy for Shenzhen Enterprises Raised", TDC Trade.com (1º de mayo de 2004) 

Fujian Province "12th Five Year" Foreign Economic and Trade Development Special Plan (sin fecha) 
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Fujian Province Economic and Social Development 12th Five Year Plan (sin fecha) 

Fujian Province Industry Adjustment and Revitalization Implementation Plan Investment Priorities 
for 2010 (13 de noviembre de 2009) 

Fujian Province Textile Industry Restructuring and Revitalization Plan 2009-2011 (27 de septiembre 
de 2009) 

Administración Estatal General de Supervisión de la Calidad, Inspección y Cuarentena de China, 
"China Famous Brand Strategy Development Report" (diciembre de 2006) 

General Administration of Quality Supervision, Inspection and Quarantine Circular on the Use of 
China's Famous Brands after Expiration, GuoZhiJianZhi Han (2010) Nº 45 (22 de junio de 2010) 

Guangdong Province Economic and Social Development 11th Five Year Plan (sin fecha) 

Guangdong Province Economic and Social Development 12th Five Year Plan (sin fecha) 

Guangdong Province Textile Industry "12th Five Year" Development Guidelines (sin fecha) 

Guangdong Province Textile Industry 2005-2010 Development Plan (sin fecha) 

Guangdong Province Textile Industry Restructuring and Revitalizing Plan 2009-2011, YueFu (2009) 
Nº 165 (29 de diciembre de 2009) 

"Guangdong Supports Private Enterprises to Expand Outward", TDC Trade.com (1º de marzo 
de 2004) 

Guidelines of the Eleventh Five-Year Plan for National Economic and Social Development (sin fecha) 

Guidelines of the Ministry of Commerce on Promoting the Work of Cultivating World Famous 
Brands, ShangMaoFa (2009) Nº 150 (2 de abril de 2009) 

Guidelines of the State Council for Restructuring and Revitalizing the Textile Industry (24 de abril 
de 2009) 

Henan Province Economic and Social Development 12th Five Year Plan (23 de enero de 2011) 

Henan Province Textile Industry Development 11th Five Year Plan (22 de septiembre de 2006) 

Implementation Plan for the Apparel Industrial Base of Ningbo Municipality (17 de marzo de 2011) 

Income Tax Law of the People's Republic of China on Enterprises with Foreign Investment and 
Foreign Enterprises, Orden Nº 45 del Presidente de la República Popular China (9 de abril de 1991) 

Industrial and Commercial Bank of China, Ltd. 2010 Annual Report 

Industrial Textile "12th Five Year" Development Plan (sin fecha) 

Interim Measures on Administration of Jiangsu Provincial Foreign Trade Development Funds, 
SuZhengBanFa (2005) Nº 108 (24 de septiembre de 2005) 
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Interim Measures on Administration of the Central Government Clean Production Special Fund, 
CaiJian (2009) Nº 707 (30 de octubre de 2009) 

Interim Measures on Administration of the Fund for Promoting Coordinated Development of Foreign 
Trade and Economic Relations Among Regions, CaiQi (2008) Nº 118 (2 de junio de 2008) 

Interim Measures on Key Industry Revitalization and Technological Renovation Special Project 
Investment (26 de marzo de 2009) 

Interim Measures on Trade Promotion Fund for Agricultural, Light Industry, and Textile Products, 
Shang GuiFa (2005) Nº 507 (20 de octubre de 2005) 

Interim Regulations on Land Administration of Jiangsu Province Suqian Economic Development 
Zone (23 de abril de 2003) 

Perfil de Internet de China National Cotton Reserves Corporation (sin fecha) 

Perfil de Internet de Dafeng Industrial Park, Changzhou National High-Tech District (sin fecha) 

Perfil de Internet de Lanxi Economic Development Zone (26 de julio de 2011) 

Perfil de Internet de Sinopec (sin fecha) 

Perfil de Internet de Sinopec Yizheng Chemical Fibre Company, Ltd. (sin fecha) 

Perfil de Internet de Sinopec Yizheng Chemical Fibre Company, Ltd. Senior Management (sin fecha) 

Perfil de Internet de Shangyu Economic Development Zone, Baidu Bake Net (sin fecha) 

Perfil de Internet de Wan'an County Industrial Park, Jiangxi Ji'an Net (23 de marzo de 2009) 

Perfil de Internet de Xiayi County Industrial Cluster Zone (24 de octubre de 2010) 

Perfil de Internet de Zibo Hi-Tech Industrial Zone (1º de febrero de 2005) 

Jiangsu Province Economic and Social Development 12th Five Year Plan (sin fecha) 

Jiangsu Province Industrial Structure Readjustment and Development 11th Five Year Plan 
Su ZhengBanFa (2006) Nº 142 (20 de diciembre de 2006) 

Jiangsu Province Textile Industry Structural Readjustment and Revitalization Plan for 2009-2011 
(sin fecha) 

Jiangxi Province Economic and Social Development 12th Five Year Plan (adoptado el 14 de febrero 
de 2011) 

Jiangxi Province Textile Industry Structural Readjustment and Development 11th Five Year Plan 
(5 de diciembre de 2006) 

Land Administration Law of the People's Republic of China (28 de agosto de 2004) 

Measures on Administration of the Local Clean Production Special Fund Subsidized by the Central 
Government, CaiJian (2004) Nº 343 (13 de octubre de 2004) 
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Measures on the Administration of Special Funds for "Going Abroad" Strategy of Zhejiang Province, 
ZheCaiQiZi (2009) Nº 296 (10 de noviembre de 2009) 

Secretaría de Economía de México, Resolución por la que se acepta la solicitud de parte interesada y 
se declara el inicio de la investigación antidumping y antisubvención sobre las importaciones de 
amoxicilina trihidratada originarias de la República Popular China y de la República de la India, 
independientemente del país de procedencia, Diario Oficial (12 de julio de 2011), y todos los 
documentos en ella citados 

Mok, Vincent et al, "The Determinants of Lending by Banks in China" (2008) 

National Economic and Social Development 12th Five Year Plan (sin fecha) 

Ningbo City Textile and Apparel Industry "12th Five Year" Development Special Plan, 
YongJingXinFa (2011) Nº 259 (1º de noviembre de 2011) 

Notification of the Ministry of Finance, State Administration of Taxation and General Administration 
of Customs on Issues Concerning Preferential Tax Policies for Western Development, CaiShui (2001) 
Nº 202 (30 de diciembre de 2001) 

Notice Concerning the Promulgation and Circulation of "Measures for the Administration of National 
Key Technological Renovation Projects" and "Measures for the Administration of Treasury-bond 
Special Fund for National Key Technological Renovation Projects", GuoJingMaoTouZi (1999) 
Nº 886 (10 de septiembre de 1999) 

Notice of Amendments to the "Measures for the Administration of National Key Technological 
Renovation Projects" and "Measures for the Administration of Treasury Bond Special Fund for 
National Key Technological Renovation Projects", GuoJingMaoTouZi (2000) Nº 822 (28 de agosto 
de 2000) 

Notice on Organizing and Recommending 2010 State Key Scientific and Technological Achievement 
Industrialization Projects, CaiBanJian (2010) Nº 25 (1º de abril de 2010) 

Notice on Organizing and Recommending 2012 State Key Scientific and Technological Achievement 
Industrialization Projects, CaiBanJian (2012) Nº 20 (20 de febrero de 2012) 

Notification of the State Council on Carrying out the Transitional Preferential Policies Concerning 
Enterprise Income Tax, GuoFa (2007) Nº 39 (26 de diciembre de 2007) 

Notification of the State Council on Carrying out the Several Supporting Policies regarding National 
Outlines for Medium and Long-Term Plan for Scientific and Technological Development  
(2006-2020), GuoFa (2006) Nº 6 (7 de febrero de 2006) 

Notification of the State Council on Providing Transitional Preferential Tax Treatments to High-tech 
Enterprises Newly Set up in Special Economic Zones and in Pudong New District of Shanghai, GuoFa 
(2007) Nº 40 (26 de diciembre de 2007) 

Opinions of Nantong City on Accelerating the Transformation and Upgrade of the Textile and 
Apparel Industry of the City, TongZhengFa (2012) Nº 5 (17 de enero de 2012) 

Opinions of Shaoxing Municipality on Upgrading and Developing the Textile Industry (2 de febrero 
de 2009) 
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Opinions on Speeding up Adjustment and Promoting Upgrade in the Textile Industry, FaGaiYun Xing 
(2006) Nº 762 (29 de abril de 2006) 

Informe del Grupo Especial, Estados Unidos - Derechos antidumping y compensatorios definitivos 
sobre determinados productos procedentes de China, WT/DS379/AB/R (modificado por el informe 
del Órgano de Apelación) (25 de marzo de 2011) 

"Plan of Revitalizing Northeast China Released", Xinhua (19 de diciembre de 2007) 

PlaNet Finance, "Financial Institutions in China" (sin fecha) 

People's Republic of China Civilian Economy and Social Development 10th Five Year Plan Outline 
(15 de marzo de 2001) 

Preferential Policies for Shaya County Textile Industrial Park Investment Promotion (29 de mayo 
de 2011) 

Preferential Policy of Dahe Apparel Industrial Park Administration Committee on Investment 
(sin fecha) 

Preferential Policies of Investment Promotion for Xinjiang Akesu Region Textile Industrial City 
(Development Zone) (Trial) (29 de mayo de 2011) 

Provisional Measures on Clean Production Inspection, Orden Nº 16 de la Comisión Nacional de 
Desarrollo y Reforma y de la Administración Estatal de Protección del Medio Ambiente (16 de agosto 
de 2004) 

Provisions of the State Council Concerning the Encouragement of Investment in Developing Hainan 
Island, GuoHan (1988) Nº 26 (4 de mayo de 1988) 

Quanzhou City Economic and Social Development 12th Five Year Plan 

Quanzhou Textile & Garments Commerce Center, "Credit Loan Measures of Agricultural 
Development Bank for Supporting the Development of Cotton Textile and Apparel Industry" 
(5 de agosto de 2010) 

Restructuring and Revitalization Plan of the Textile Industry (24 de abril de 2009) 

Regulations of the People's Republic of China on the Implementation of the Enterprise Income Tax 
Law, Decreto Nº 512 del Consejo de Estado (6 de diciembre de 2007) 

Regulations on Administration of Waste Discharge Fee Collection and Use, Orden Nº 369 del 
Consejo de Estado (2 de enero de 2003) 

Regulations on Administration of Waste Discharge Fee Fund Collection and Use, Orden Nº 17 del 
Ministerio de Finanzas y de la Administración Estatal de Protección del Medio Ambiente 
(20 de marzo de 2003) 

Regulations on Special Economic Zones in Guangdong Province (26 de agosto de 1980) 

Reply to Fujian Province on the Construction of Xiamen Special Economic Zone, GuoHanZi (1980) 
Nº 88 (7 de octubre de 1980) 
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Solicitud de los Estados Unidos a China de conformidad con el párrafo 10 del artículo 25 del Acuerdo 
sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias, G/SCM/Q2/CHN/42 (11 de octubre de 2011), y 
todos los documentos en ella citados 

Restructuring and Revitalization Plan of the Textile Industry (24 de abril de 2009) 

Rules for the Implementation of the Income Tax Law of the People's Republic of China on Enterprises 
with Foreign Investment and Foreign Enterprises, Decreto Nº 85 del Consejo de Estado (1991) 
(30 de junio de 1991) 

Rules on Granting Land-Use-Right through Private Agreement (11 de junio de 2003) 

Shandong Province Economic and Social Development 11th Five-Year Plan (10 de julio de 2006) 

Shandong Province Economic and Social Development 12th Five-Year Plan (marzo de 2011) 

Shandong Province Textile Industry 11th Five Year Plan (26 de mayo de 2008) 

Shandong Province Textile Industry "12th Five Year" Development Plan (17 de junio de 2011) 

Shaoxing City "12th Five Year" Industrial Development Plan, ShaoZhengFa (2011) Nº 72 
(9 de septiembre de 2011) 

Shenzhen Municipality Economic and Social Development 11th Five-Year Plan (15 de junio de 2011) 

SRI Consulting, Polyester Fibers (abril de 2010) 

"State Formulates Policy to Stabilize Cotton Production", Honor Textile Net (10 de abril de 2009) 

"Textile Enterprises of Taozhu Street Obtains Millions of Loans", Diexun Net (5 de mayo de 2011) 

Textile Industry "12th Five Year" Development Plan (sin fecha) 

United States-China Economic and Security Review Commission, An Analysis of State-owned 
Enterprises and State Capitalism in China (26 de octubre de 2011), y todos los documentos en él 
citados 

Departamento de Agricultura de los Estados Unidos, Cotton and Products Annual Report (3 de mayo 
de 2012) 

Departamento de Comercio de los Estados Unidos, Certain Coated Paper Suitable for High-Quality 
Print Graphics Using Sheet-Fed Presses From the People's Republic of China:  Final Affirmative 
Countervailing Duty Determination, 75 Fed. Reg. 59212 (27 de septiembre de 2010), y todos los 
documentos en ella citados 

Departamento de Comercio de los Estados Unidos, Drill Pipe from the People's Republic of China:  
Final Affirmative Countervailing Duty Determination, Final Affirmative Critical Circumstances 
Determination, 76 Fed. Reg. 1971 (11 de enero de 2011), y todos los documentos en ellas citados 

Departamento de Comercio de los Estados Unidos, Laminated Woven Sacks from the People's 
Republic of China:  Final Affirmative Countervailing Duty Determination and Final Affirmative 
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Determination, in part, of Critical Circumstances, 73 Fed. Reg. 35649 (24 de junio de 2008), y todos 
los documentos en ellas citados 

Departamento de Comercio de los Estados Unidos, Section 129 Determination of the Countervailing 
Duty Investigation of Circular Welded Carbon Quality Steel Pipe;  Light-Walled Rectangular Pipe 
and Tube;  Laminated Woven Sacks;  and Off-the-Road Tires from the People's Republic of China:  
An Analysis of Public Bodies in the People's Republic of China in Accordance with the WTO 
Appellate Body's Findings in WTO DS379 (18 de mayo de 2012), y todos los documentos en él 
citados 

Departamento de Comercio de los Estados Unidos, The relevance of the Chinese Communist Party for 
the limited purpose of determining whether particular enterprises should be considered to be "public 
bodies" within the context of a countervailing duty investigation (18 de mayo de 2012), y todos los 
documentos citados en esta publicación 

Comisión de Comercio Internacional de los Estados Unidos, "China's Agricultural Trade:  
Competitive Conditions and Effects on U.S. Exports" (22 de marzo de 2011), y todos los documentos 
citados en esta publicación 

"World Cotton Price Continuously Exceeds Record Level, Domestic Market Responds With 
Caution", Tianjin Cotton Organization Website (22 de febrero de 2011) 

Organización Mundial del Comercio, Examen de las Políticas Comerciales, Informe de la Secretaría - 
China WT/TPR/S/230 (26 de abril de 2010), y todos los documentos en él citados 

"Xinjiang Textile Turns Crisis into Opportunity, Earns 250 Million RMB", China Textile Economic 
Information Net (26 de mayo de 2010) 

Xu Kunyuan, China National Textile and Apparel Council and the Sub-Council of Textile Industry 
Introductory Remarks, (2006) 

Weifang City "12th Five Year" Industrial Development Plan (19 de agosto de 2011) 

"Western China Development Strategy - 10 Years On", China Daily (16 de octubre de 2009) 

Wuxi City "12th Five Year" Industrial Development Plan (septiembre de 2011) 

Zhejiang Province Economic and Social Development 11th Five Year Plan (sin fecha) 

Zibo City "12th Five Year" Industrial Development Plan, ZiZhengBanFa (2011) Nº 69 (9 de julio 
de 2011) 

Zibo City Textile Industry Investment Guidance (sin fecha) 

Pruebas disponibles respecto de los efectos desfavorables para los intereses de México 

Estadísticas de las importaciones estadounidenses durante el período 2001-2011, elaboradas por la 
Oficina del Censo y publicadas por la Comisión de Comercio Internacional de los Estados Unidos 
para reflejar las categorías de productos establecidas por la Oficina de Textiles y Prendas de Vestir del 
Departamento de Comercio de los Estados Unidos. 

__________ 


